
Druckfarben / Print Colors:

PANTONE 199 C

PANTONE 300 C

Schwarz

Format:  
Breite 148 mm x 210 mm (DIN A5)

Schriftgröße:
7 pt (x-Höhe = 1,25 mm)

Prüfen Sie bitte nicht nur die in Auftrag gegebenen Änderungen, sondern grundsätzlich das 
gesamte Druckbild. Mit der Freigabe wird diese Reinzeichnung als endgültige und für beide Seiten 
verbindliche Fassung genehmigt. Schutzrechte: Die Haftung für etwaige Verletzungen von Rechten Dritter, 
insbesondere gegen gewerbliche Schutzrechte, obliegt dem Kunden. Ferner bitten wir Sie, uns vor Druckbe-
ginn einen Andruck zur endgültigen Abstimmung zu übermitteln. Wir haften nicht für übersehene Fehler, 
insbesondere nicht für Folgeschäden. Der Ausdruck ist nicht farbverbindlich! EAN-Code: Für die Richtigkeit 
und Lesbarkeit des EAN-Codes sind Sie letztverantwortlich und haben daher alle aus einer Fehlerhaftigkeit 
resultierenden Schäden zu tragen. Bitte prüfen Sie daher auch Größe und Lesbarkeit des EAN-Code in der von 
uns eingesetzten Farbe. Fehlerprüfung: Alle Maße der angelegten Reinzeichnungen sind zu prüfen, da mit 
der Freigabe die Verantwortung für die Richtigkeit auf Sie übergeht. Wir haften nicht für übersehene Schreib-
fehler, Satzfehler, Bildfehler oder sonstige Fehler, insbesondere auch nicht für Folgeschäden. Andruck/
Proof: Da es bei der Umsetzung der Druckdaten in die Endfassung bei Drucklegung zu Umsetzungsfehlern 
kommen kann, bitten wir Sie dringend, uns vor Druckbeginn je einen Andruck zur Prüfung zu übersenden, ob 
es wesentliche Abweichungen zu den von uns übermittelten Druckdaten gibt (insb. was Schriftarten, Farbab-
weichungen, Satzfehler, die durch die Umsetzung der Druckdaten entstehen, betri�t). Falls ein Andruck nicht 
zur Verfügung gestellt werden kann, lassen Sie uns bitte vor Druckbeginn ein Proof oder ein PDF-Dokument 
zur Prüfung möglicher wesentlicher Abweichungen zwischen den von uns übermittelten Druckdaten zu der 
Endfassung zukommen. Eine inhaltliche Prüfung oder eine Prüfung auf die oben genannten, von Ihnen zu 
prüfenden Fragestellungen ist mit dieser Prüfung nicht verbunden.

WindStar Medical GmbH, Bessie-Coleman-Straße 13, 60549 Frankfurt 
Telefon: +49 (0)69 6540272-101, Fax: +49 (0)69-6540272-102

Please, examine not only the requested alterations, but in principle as well the print image in 
total. By release this �nal artwork/layout is being approved as �nal version and binding for both parties. 
Property Rights: The liability for any kind of infringement of rights of third persons, especially for example, 
but not exclusively, infringement of Intellectual Property Rights, solely is your responsibilty. Furthermore, we 
request you to submit to us a �rst proof print before the start of the printing process for �nal mutual consent. 
We shall not be liable for any errors which have been overlooked, especially also not for any consequential 
damages (incl. lost pro�t). The print-out is not colour-binding! EAN-Code: The ultimate responsibility for 
the correctness and readability of the EAN-Code rests upon you and therefore, you have to bear all damages, 
resulting from any faultiness of the EAN-Code. Thus, please do also examine size and readability of the EAN-
Code in the colour inserted by us. Error-examination: All measures of the applied �nal artwork/layout are 
to be examined, because the responsibility for their correctness moves on to you with their release. We shall 
not be liable for any overlooked transcription errors, including typing errors, spelling errors, graphic errors, 
type setting errors, any kind of other errors, especially also not for consequential damages (incl. lost pro�t). 
First proof print/proof: As there might arise implementation errors/transcription errors at the point of 
printing, when the print data is being converted into the �nal version, we urgently request you to send us 
each time, before the start of a new printing process, a �rst proof print in order to enable us to examine, if 
there are considerable di�erences to the print data submitted by us (especially for example concerning font 
type, size, colour deviations, misprints/typographical errors), which are caused by the conversion of the print 
data into the �nal version. In case that a �rst proof print can not be provided, please submit to us a proof 
or a pdf-document before the start of the printing process, in order to enable us to examine, if there are 
considerable di�erences between the print data submitted by us and the �nal version. This examination does 
neither contain any examination with regard to content nor any examination of the questions/points, which 
you have to examine, as mentioned above.
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Gebrauchsinformation – bitte sorgfältig lesen!

NAGELPILZ-STIFT
Medizinprodukt

  Lesen Sie bitte vor der Anwendung des SOS 
Nagelpilz-Stifts mit Pinsel diese Gebrauchs-
anweisung aufmerksam und vollständig durch.

Der SOS Nagelpilz-Stift ist für die Behandlung von 
 Nagelpilz an Finger- und Zehennägeln sowie bei Nagel-

Nagelpilz 
Nagelpilz, auch Onychomykose genannt, ist eine häufige 
Erkrankung, die in Form eines weißen oder gelben 
Flecks unter dem Rand der Finger- oder Zehennägel 
beginnt. Wenn die Pilzinfektion tiefer reicht, kann Nagel-
pilz dazu führen, dass sich der Nagel verfärbt, verdickt 
und am Rand brüchig wird. Der Pilz kann sich weiter  auf 
das Nagelbett und die Nagelwurzel ausbreiten. Außer-
dem springt er oft von einem Nagel auf andere Nägel 
über.
Infizierte Nägel können sich vom Nagelbett lösen. Dies 
kann Schmerzen und einen unangenehmen Geruch 
verursachen. Nagelpilz tritt häufiger an Zehen- als an 
Fingernägeln auf.
SOS Nagelpilz-Stift  
Der SOS Nagelpilz-Stift besteht aus einem Nagelpilz-
stift und der vorliegenden Gebrauchsanweisung.
Wenn der Wirkstoff auf die Nageloberfläche aufgetragen 
wird, dringt er sofort in den Nagel ein und wirkt durch 
Aufheben der Überlebensmöglichkeit für den Pilz.  Auf-
grund der Molekülstruktur der Stiftflüssigkeit und der 
Absorption in den Nagelgruben und -zwischenräumen 
wird der Nagelpilz an der Ausbreitung gehindert.
Eine sichtbare Wirkung entsteht binnen weniger Wochen. 
Die Behandlung wird bis zum vollständigen Nachwachsen 
des Nagels fortgesetzt (6 – 8 Monate bei Fingernägeln und 
8 – 12 Monate bei Zehennägeln).
Der SOS Nagelpilz-Stift ist zur Behandlung von Kindern 
ab 8 Jahren geeignet. Der SOS Nagelpilz-Stift ist auch 
während der Schwangerschaft und Stillzeit sicher  an-
wendbar.

 Vorsichtsmaßnahmen: 
Nur zur äußeren Anwendung. Außerhalb der Reichweite 
von Kindern aufbewahren. Handhaben Sie das Produkt 
sorgfältig und gemäß dieser Gebrauchsanweisung.  Per-
sonen mit Diabetes mellitus wird empfohlen, vor der 
Anwendung ihren Arzt zu konsultieren.
Wenden Sie den SOS Nagelpilz-Stift nicht an, wenn Sie 
bekanntermaßen überempfindlich gegen die Inhalts-
stoffe sind.

Vermeiden Sie beim Auftragen den Kontakt mit der 
gesunden Nagelhaut.

 Einzelner Patient - mehrfach anwendbar. 

 Bei Kindern unter 8 Jahren nicht ohne ärztliche 
Verordnung anwenden.

Der SOS Nagelpilz-Stift ist für die punktgenaue An- 
wendung auf den Nägeln bestimmt. Nicht auf andere 
Körperteile wie Augen oder Schleimhäute auftragen.
Die Anzahl der empfohlenen Anwendungen darf nicht 
überschritten werden.
Bei Auftreten einer allergischen Reaktion oder Reizung 
ist die Anwendung abzubrechen.
Sollte der Wirkstoff versehentlich in die Augen gelangen, 
spülen Sie sie mit viel Wasser aus.
HINWEISE ZUR ANWENDUNG des SOS Nagelpilz-Stifts: 
Die Kappe vom SOS Nagelpilz-Stift abnehmen
•  ERSTE ANWENDUNG: Das obere Ende des Stifts so 

weit drehen, bis Flüssigkeit auf den Pinsel läuft. Bei 
der ersten Anwendung können einige Drehungen not-
wendig sein. Drehen Sie langsam, um sicher zu gehen, 
dass nicht zu viel Flüssigkeit aufgetragen wird. 

•  ANSCHLIESSEND: Das obere Ende des Stifts drehen,  
wenn mehr Flüssigkeit benötigt wird.

Tragen Sie den Wirkstoff mit der Spitze sanft auf die 
betroffenen Nägel auf. Bedecken Sie möglichst die 
gesamte  Nageloberfläche, nicht aber die umliegende 
gesunde Haut.
Lassen Sie die Lösung vollständig in den Nagel einziehen 
(1 – 5 Minuten, je nach aufgetragenem Flüssigkeits-
volumen).
Wiederholen Sie diesen Vorgang zwei Mal am Tag, d. h. 
morgens und abends.
Nach 3 – 4 Wochen kann die Anwendung auf einmal pro 
Tag reduziert werden, bis ein gesunder Nagel nachge-
wachsen ist.
Zur Vorbeugung einmal wöchentlich auftragen.
Vor der Applikation stets den Nagellack entfernen. 
Der Nagellack kann nach der Behandlung wieder 
aufgetragen werden.
Der Stift kann 12 Monate nach der erstmaligen An-
wendung verwendet werden und muss dann entsorgt 
werden.
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Nebenwirkungen: 
Es sind keine Nebenwirkungen bekannt. Schwerwie-
gende Vorkommnisse sollten dem Hersteller und der 
zuständigen Behörde gemeldet werden.

Lagerung: 
Zwischen 2 und 30 Grad Celsius und vor direkter Sonnen-
einstrahlung geschützt lagern. In der Originalverpackung 
und außerhalb der Reichweite von Kindern aufbewahren. 
12 Monate nach dem erstmaligen Abnehmen der Kappe 
vom Stift nicht mehr anwenden. Den Stift nach Gebrauch 
fest verschließen. Das Produkt kann im Hausmüll entsorgt 
werden.

Inhalt: 4 ml
    Vor der Anwendung  die Gebrauchsanweisung 

aufmerksam durchlesen.

   Hersteller: 
  Unigroup ApS 

Diplomvej 373 
DK-2800 Lyngby 
Dänemark

  0425
 Vertrieb: 
DISTRICON GmbH 
Bessie-Coleman-Straße 13 
60549 Frankfurt

   Vor direkter Sonneneinstrahlung geschützt in 
der  Verpackung lagern.

   Nach Ablauf des Verfallsdatums nicht mehr 
verwenden.

  Eindeutige Produktidentifizierung
  Chargenbezeichnung
   Außerhalb der Reich- und Sichtweite von  

Kindern aufbewahren.
   Bei 2 – 30 °C lagern.

  Einzelner Patient 
Mehrfach anwendbar 

  Modellnummer
   Nur zur äußeren Anwendung.
  Medizinprodukt
  101042        04

TECHNISCHE DATEN – Produktname: SOS Nagelpilz-Stift 
Produkt: Der SOS Nagelpilz-Stift ist für die Behandlung 
von Nagelpilz an Finger- und Zehennägeln sowie bei  
Nagelverfärbungen und zur Nagelpflege indiziert. 
Inhaltsstoffe: (INCI): Ethyllactat, Dimethylisosorbid, 
Milchsäure (3,76 %), Glyzerin, Wasser
Inhalt: 4 ml, ausreichend für mindestens 250 Anwen-
dungen. Zulassung: Der SOS Nagelpilz-Stift ist klassifi-
ziert und zugelassen als Medizinprodukt der Klasse IIa.
Aufbewahrung: Bei 2-30 Grad Celsius vor direkter 
Sonneneinstrahlung geschützt zusammen mit dieser 
Gebrauchsinformation in der Originalverpackung und 
außerhalb der Reichweite von Kindern aufbewahren. 
Nach Ablauf des angegebenen Verfalldatums nicht 
mehr verwenden. Hersteller: Unigroup ApS, Diplomvej 
373, DK-2800 Lyngby, Dänemark, www.nilocin.com.

Stand der Information: 09.2023
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